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Dal 1968 governiamo la luce, il calore
e il loro mutare attraverso le stagioni,
per far sì che diventino protagonisti dell’abitare.

I nostri portoni d’ingresso
sono progettati per dialogare
con l’architettura e con il design
degli ambienti, costruiti per il comfort
abitativo, la sicurezza e il risparmio
energetico,  su misura per le esigenze
specifiche di ciascun cliente.

Progettiamo e costruiamo nella nostra sede
di Ostra Vetere, nell’entroterra marchigiano,
distretto di profonda tradizione manifatturiera,
dove la tecnica si coniuga alla genuinità delle relazioni.

We have been governing light, heat and their change through 
the seasons since 1968, so that they become protagonists 
of living. 

Our entrance doors are designed to dialogue 
with the architecture and design of rooms, built for living 
comfort, security and energy savings, tailored to the specific 
needs of each customer.

We design and build in our headquarters in Ostra Vetere, 
in the hinterland of the Marche region, a district with a deep 
manufacturing tradition, where technology is combined 
with the genuineness of relationships.
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Dal design squisitamente italiano, i nostri portoni
d’ingresso sono caratterizzati per la complanarità
sui due lati. Di grande efficienza energetica e sicurezza,
possono essere realizzati sia nella versione
cieca che a vetri.

Costruiti con tecnologia all’avanguardia, garantiscono
notevoli prestazioni e durata.

Il know-how e l’esperienza maturati
da oltre 50 anni di attività
nella realizzazione di portoni da esterno,
ci permettono di esaudire ogni specifica
di progetto, comprese le richieste
più rigorose in termini di robustezza
e sicurezza.

Exquisitely Italian in design, these entrance doors 
are characterised by coplanarity on both sides. 
Highly energy-efficient and secure, they can be made 
either in the blind and glazed versions. 

Built with state-of-the-art technology, they guarantee 
remarkable performance and durability. 

The know-how and experience gained over 
more than 50 years in the manufacture of exterior doors 
allow us to fulfil every project specification, including the 
most stringent demands in terms of robustness and security.

Il portone è un vero 
e proprio complemento 
d’arredo di altissimo valore 
tecnologico: isolamento 
termico e acustico, 
sicurezza, risparmio 
energetico sono l’invisibile 
presente su cui noi 
di Artimec investiamo tutta 
la nostra professionalità. 

The door is a real piece of furniture 
of the highest technological value: 
thermal and acoustic insulation, 
security, energy saving are the invisible 
present on which we at Artimec invest 
all our professionalism.
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Home
Collection
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Isolamento termico
Thermal insulation
≤ 1.0 w/m2k

Permeabilità all’aria*
Air permeability*
Classe 4

Tenuta all’acqua**
Water tightness**
Classe 5A

Resistenza al vento***
Wind resistance ***
Classe C5 

Dimensioni massime (Anta)
Maximum dimensions (Door)
1500x3000 mm

* La UNI EN 12207 definisce quattro classi, dalla 1 alla 4.
* UNI EN 12207 defines four classes, from 1 to 4.

** La UNI EN 12208 definisce nove classi dalla 1A alla 9A e sei 
classi superiori dalla E 750 alla E 1500.
** UNI EN 12208 defines nine classes from 1A to 9A and six 
higher classes from E 750 to E 1500.

*** La UNI EN 12211 definisce sei classi dalla C1 alla C6.
*** UNI EN 12211 defines six classes from C1 to C6.

SIRCO
CROMO
PANORAMA
MANTO
LUCE
I portoni Sirco uniscono design, funzionalità e qualità,
trasformando l’ingresso in un vero “portale” grazie
all’apertura a bilico ed alle dimensioni generose.
Ogni modello è personalizzabile per adattarsi alle esigenze
estetiche e funzionali del progetto. Realizzati con materiali
di alta qualità, seguendo la tradizione Made in Italy,
sono simbolo di eccellenza.
La leggerezza di movimentazione garantisce aperture
fluide e senza sforzo, mentre la progettazione innovativa
aggiunge un tocco di prestigio, rendendo ogni ingresso
unico e distintivo.

Sirco doors combine design, functionality and quality, 
transforming the entrance into a true ‘portal’ thanks 
to the swing opening nd their generous dimensions. 
Each model can be customised to suit the aesthetic and 
functional requirements of the project. Made with high 
quality materials, following the Made in Italy tradition, 
they are a symbol of excellence.
The lightness of movement guarantees smooth 
and effortless opening, while the innovative design 
adds a touch of prestige, making each entrance unique 
and distinctive.  

Posizionamento Cerniera Pivotante
Positioning Pivoting Hinge
≥ 20 cm dall'esterno del telaio
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Cromo
Pannello in colore GRIGIO 7016 RAGG con fresate verticali.

GRIGIO 7016 RAGG colour panel with vertical millings.
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Panorama
Pannello in colore 
GRIGIO 22 RAGG 
con inserto in vetro 
opaco.

GREY 22 RAGG 
colour panel with matt 
glass insert.
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Manto
Pannello interno 
in colore BIANCO 
MEC RAGG.
Pannello esterno 
in finitura LAMINAM 
Naturali noirdesir 
lucidato.

BIANCO MEC RAGG 
colour interior panel.
LAMINAM Naturali 
noirdesir lucidato finish 
exterior panel.
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Luce
Pannello vetrato in color 
GRIGIO 7016 RAGG.

GRIGIO 7016 RAGG colour 
glazed panel.
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SIRCO
Cromo

SC01

Si distingue per la vasta scelta di finiture e colori, 
adatto a qualsiasi stile, moderno o classico.
Non solo il colore, ma l'intero progetto 
è personalizzabile, valorizzando l'ingresso 
con fresature e dettagli che giocano con luce 
e ombre. La soluzione cieca garantisce un design 
pulito e minimalista, fondendosi con la parete 
circostante per una perfetta continuità visiva.
Elegante e raffinato, aggiunge un tocco di classe 
senza compromettere funzionalità e protezione.

It stands out for its wide choice of finishes and 
colours, suitable for any style, modern or classic.
Not only the colour, but the entire design can be 
customised, enhancing the entrance with milling 
and details that play with light and shadow.
The blind solution guarantees a clean, minimalist 
design, blending in with the surrounding wall 
for perfect visual continuity. Elegant and refined, 
it adds a touch of class without compromising 
functionality and protection.  

SC02 SC04

SC11 SC13

SC03 SC05

SC10 SC12

SC06 SC07 SC08 SC09



22 23

SC14 SC16

SC24SC22

SC15 SC17

SC23 SC25

SC18 SC19 SC20 SC21

SC26 SC28

SC35 SC37

SC27 SC29

SC34 SC36

SC30 SC31 SC32 SC33
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SIRCO
Panorama
Unisce luminosità, sicurezza e design sofisticato. 
Il vetro di sicurezza consente alla luce naturale di entrare, 
senza rinunciare alla protezione. Il contrasto tra pannello cieco 
e vetro crea un effetto dinamico, bilanciando estetica e privacy.
Il risultato è un ingresso elegante e sicuro, che fa la differenza 
con un design raffinato e funzionale.

It combines brightness, safety and sophisticated design. 
The safety glass allows natural light to enter without sacrificing 
protection.  
The contrast between blind panel and glass creates a dynamic 
effect, balancing aesthetics and privacy. The result is an elegant 
and secure entrance that makes the difference with a refined 
and functional design.

SP01

SP02 SP04SP03 SP05

SP06 SP08SP07 SP09

SP10 SP11 SP12 SP13
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SP26SP14 SP28SP16 SP27SP15 SP29SP17

SP30SP18 SP32SP20 SP31SP19 SP33SP21

SP34SP22 SP35SP23 SP36SP24 SP37SP25
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SIRCO
Manto
Soluzione top di gamma per chi cerca eleganza 
e resistenza. La finitura in gres porcellanato 
rinforzato con fibra di vetro, Laminam, assicura 
durabilità e raffinatezza e maschera i segni 
del tempo. La superficie continua permette 
una perfetta integrazione con il rivestimento esterno 
e gli elementi architettonici della casa, creando 
un’armonia visiva senza pari. Un ingresso di grande 
impatto visivo, capace di fondersi con l’ambiente 
circostante.

Top of the range solution for those seeking elegance 
and resistance. The porcelain stoneware finish 
reinforced with glass fibre, Laminam, ensures 
durability and refinement and masks the signs 
of time. The continuous surface allows perfect 
integration with the exterior cladding 
and architectural elements of the home, creating 
an unparalleled visual harmony. An entrance 
of great visual impact, capable of blending 
in with its surroundings.

SM01

SM02 SM04SM03 SM05

SM06 SM08SM07 SM09

SM10 SM11 SM12 SM13
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SM14 SM16SM15 SM17

SM18 SM20SM19 SM21

SM22 SM23 SM24 SM25

SM26 SM28SM27 SM29

SM30 SM32SM31 SM33

SM34 SM35 SM36 SM37
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SIRCO
Luce

SL00

Pensato per chi desidera luminosità e sicurezza. 
Il vetro di sicurezza è il protagonista, offrendo 
trasparenza senza compromettere la protezione. 
Le soluzioni decorative creano giochi di luce, 
spezzando la continuità della specchiatura 
e aumentando l’estetica del portone. 
L’ingresso risulta sicuro, luminoso e di grande 
impatto visivo, aggiungendo eleganza 
e carattere all’architettura.

Designed for those who want brightness 
and security. 
The security glass is the protagonist, offering 
transparency without compromising protection.
Decorative solutions create plays of light, breaking 
the continuity of the mirroring and enhancing 
the aesthetics of the door. The entrance is safe, 
bright and visually striking, adding elegance 
and character to the architecture.  

SL01

SL03 SL04

SL02
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DOOR TYPES
Tipologie di Porta
Le porte Sirco sono fattibili in diverse 
tipologie con fianchi luce, sopraluce 
e con diversi sensi d’apertura DIN 
(sinistra, destra).

Sirco doors are feasible in different 
types with light sides, fanlights and 
with different DIN opening directions 
(left, right).

APERTURE STANDARD / STANDARD OPENING
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Sicurezza antieffrazione 
Burglar-proof security
RC2 (solo serratura), su richiesta RC3 e RC4

Isolamento termico
Thermal insulation
≤  0,78 W/m2 K

Permeabilità all’aria*
Air permeability*
Classe 4

Tenuta all’acqua**
Water tightness**
Classe 7A

Resistenza al vento***
Wind resistance***
Classe C4

Dimensioni massime (Anta) 
Maximum dimensions (Door)
1300x2700 mm

* La UNI EN 12207 definisce quattro classi, dalla 1 alla 4.
* UNI EN 12207 defines four classes, from 1 to 4.

** La UNI EN 12208 definisce nove classi dalla 1A alla 9A e sei 
classi superiori dalla E 750 alla E 1500.
** UNI EN 12208 defines nine classes from 1A to 9A and six 
higher classes from E 750 to E 1500.

*** La UNI EN 12211 definisce sei classi dalla C1 alla C6.
*** UNI EN 12211 defines six classes from C1 to C6.

ATRIUM
CROMO
PANORAMA
MANTO
LUCE

37

Unisce design, sicurezza e resistenza, offrendo un ingresso 
elegante e funzionale. La struttura complanare e i materiali 
di alta qualità garantiscono tenuta alle intemperie
e durabilità. La personalizzazione è totale, con finiture
e accessori studiati per ogni esigenza estetica.
Il Made in Italy assicura cura nei dettagli e un equilibrio 
perfetto tra innovazione e tradizione, valorizzando 
l'architettura della casa.  

It combines design, security and durability, offering
an elegant and functional entrance. The coplanar structure 
and high quality materials guarantee weather resistance
and durability. Customisation is total, with finishes
and accessories designed for every aesthetic need. 
Made in Italy ensures attention to detail and a perfect 
balance between innovation and tradition, enhancing
the architecture of the home.  
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Cromo
Pannello in color CILIEGIO 15-G.

CILIEGIO 15-G colour panel.
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Panorama
Pannello in colore GRIGIO 22 RAGG con inserto 
in vetro opaco e fresate verticali.

GRIGIO 22 RAGG colour panel with matt glass insert 
and vertical millings.
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Manto
Pannello in finitura 
LAMINAM Pietra 
cardoso grigio naturale.

LAMINAM Pietra 
cardoso grigio naturale 
finish panel.
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Luce
Pannello vetrato in color 9005 FTX RAGG.

9005 FTX RAGG colour glazed panel.



46 47

Si adatta ad ogni stile, dal moderno 
al classico, con colori e finiture calde 
che rendono l’ingresso accogliente. 
Il colore diventa protagonista, 
con un pannello cieco che contrasta 
con le aperture della casa, creando 
un effetto visivo elegante e distintivo. 
Un design che esalta l’architettura, 
trasformando il portone in un 
elemento di grande impatto estetico.

It fits every style, from modern 
to classic, with warm colours 
and finishes that make the entrance 
welcoming. 
Colour takes centre stage, with a blind 
panel that contrasts with the openings 
in the house, creating an elegant 
and distinctive visual effect.  
A design that enhances the 
architecture, transforming the door 
into an element of great aesthetic 
impact.

ATRIUM
Cromo

C108

T100

T102

C100 N109

N123

N112

C101 T110

N109 T101

T103 T104
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N127

C102

N131 C103

T105

N108

N132 N133

N113 N128

N129 N130

N134

N135

N136 N137

C104

T106

T108 N140

C105 C106

C107 T107



50 51

S107V

Combina sicurezza e luminosità, con un design 
adatto a ogni contesto. Il vetro di sicurezza lascia 
entrare la luce naturale senza compromessi sulla 
protezione, creando un ingresso arioso e raffinato.
Il contrasto tra pannello cieco e vetro dona equilibrio 
estetico e carattere, rendendo il portone
un elemento architettonico distintivo.

It combines security and brightness, with a design 
to suit every context. 
The security glass lets in natural light without 
compromising on protection, creating an airy 
and refined entrance.The contrast between 
the blind panel and glass provides aesthetic 
balance and character, making the door 
a distinctive  architectural element.  

ATRIUM
Panorama

T105V

T107V

C103V

N114V

C102V

N121V

T106V N117V

T109V T108V

T110V N124V
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N119V

T112V

N128V N129V

T111V

N125V

T113V N130V

T108V C106V

N126V N129V

C104V

C105V

N127V

N131V

T114V T115V

T116V N132V

T117V T118V N133V T119V
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ATRIUM
Manto
Soluzione di pregio che unisce estetica e resistenza. 
Le finiture materiche si armonizzano con diversi 
contesti architettonici, grazie a un’ampia selezione 
di colori e personalizzazioni. Il gres porcellanato 
Laminam assicura durabilità, resistenza a graffi, 
usura e agenti atmosferici, mantenendo intatta 
la bellezza nel tempo. Il design moderno e raffinato 
si integra con l’ambiente esterno, creando continuità 
con rivestimenti e dettagli architettonici.

Premium solution that combines aesthetics 
and durability. Textural finishes harmonize 
with different architectural contexts, thanks 
to a wide selection of colors and customizations. 
Laminam porcelain stoneware ensures durability, 
resistance to scratches, wear and tear 
and weathering, keeping its beauty intact over time. 
The modern and refined design complements the 
outdoor environment, creating continuity 
with cladding and architectural details.

L0015

L002 L001 L002 FRAME L005 FRAME

L006 FRAME L0016V L001 FRAME

L0015 L0018V FRAMEL0018V L002

L0017V
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L0028 L0029VL0026V L0027

L0019 FRAME

L0022

L0020

L0023

L0021 FRAME L0021 FRAME

L0024V L0025V

L0030 L0031V L0032 L0033

L0034V L0035V L0036

L0040 L0041VL0038 L0039V

L0037V
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Esalta la luminosità del vetro senza rinunciare 
alla sicurezza. La composizione in vetro 
di sicurezza protegge l’ingresso, mentre le superfici 
trasparenti creano un effetto di leggerezza 
e apertura. Le decorazioni spezzano la continuità 
della specchiatura, arricchendo il design con giochi 
di luce. Perfetto per chi cerca un portone sicuro 
e raffinato, in grado di valorizzare l’architettura 
con stile e modernità.  

It enhances the brightness of glass without 
sacrificing security. The safety glass composition 
protects the entrance, while the transparent 
surfaces create an effect of lightness and openness. 
Decorations break the continuity of the mirroring, 
enriching the design with plays of light. Perfect 
for those seeking a secure and refined door that 
enhances architecture with style and modernity.  

AL01

ATRIUM
Luce AL02

AL04

AL03

AL05
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DOOR TYPES
Tipologie di Porta
Le porte Atrium sono fattibili 
in diverse tipologie con fianchi 
luce, sopraluce e con diversi sensi 
d’apertura DIN (sinistra, destra).

Oltre alle aperture standard, 
è possibile personalizzare 
tutti i modelli secondo le richieste 
dei clienti. In questo caso 
è necessario uno schema 
di esecuzione dettagliato.

Atrium doors are available in different 
types with light sides, fanlights 
and with different DIN opening 
directions (left, right).

In addition to the standard openings, 
there is the possibility of customising 
all models according to customer 
requirements. In this case, a detailed 
execution plan is required.

SU RICHIESTA / UPON REQUEST

APERTURE STANDARD / STANDARD OPENING
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Sicurezza antieffrazione 
Burglar-proof security
RC2 (solo serratura)

Isolamento termico
Thermal insulation
≤ 1.0 w/m2k

Permeabilità all’aria*
Air permeability*
Classe 4

Tenuta all’acqua**
Water tightness**
Classe 6A

Resistenza al vento***
Wind resistance***
Classe C4

Dimensioni massime (Anta) 
Maximum dimensions (Door)
1300x2500 mm

PATIO
CROMO
PANORAMA

Portone complanare che unisce design moderno 
e funzionalità, realizzato con profili in alluminio 
di alta qualità per garantire resistenza, sicurezza 
e durata nel tempo. 
Il lato esterno offre una vasta gamma di colori attuali, 
adattabili a differenti contesti abitativi, mentre l’interno 
presenta un profilo anta nero con superficie bianca. 
Disponibile in sole 4 settimane, è la soluzione perfetta 
per chi cerca un prodotto rapido da consegnare e facilmente 
installabile, senza rinunciare ad eleganza e praticità.

A coplanar door that combines modern design and 
functionality, made of high quality aluminium profiles 
for strength, security and durability. 
The exterior offers a wide range of contemporary colours, 
adaptable to different living contexts, while the interior 
features a black door profile with a white surface.  
Available in just 4 weeks, it is the perfect solution for those 
looking for a product that is quick to deliver and easy 
to install, without sacrificing elegance and practicality.* La UNI EN 12207 definisce quattro classi, dalla 1 alla 4.

* UNI EN 12207 defines four classes, from 1 to 4.

** La UNI EN 12208 definisce nove classi dalla 1A alla 9A e sei 
classi superiori dalla E 750 alla E 1500.
** UNI EN 12208 defines nine classes from 1A to 9A and six 
higher classes from E 750 to E 1500.

*** La UNI EN 12211 definisce sei classi dalla C1 alla C6.
*** UNI EN 12211 defines six classes from C1 to C6.
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Cromo
Pannello in colore BIANCO MEC RAGG 
con fresate orizzontali.

BIANCO MEC RAGG colour panel 
with orizational millings.
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Panorama
Pannello in colore GRIGIO 7016 RAGG 
con inserto in vetro opaco.

GRIGIO 7016 RAGG colour panel
with matt glass insert.
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Il design minimale si fonde ad un’elegante trama 
di fresature in una soluzione perfetta per ambienti 
moderni e raffinati. Il lato esterno è personalizzabile 
con una selezione di colori e trame grafiche, mentre 
l'interno presenta un profilo anta nero e superficie 
bianca. Realizzato con profili in alluminio, garantisce 
resistenza e sicurezza nel tempo. 
Disponibile in sole 4 settimane con interno bianco 
e possibilità di scelta tra i colori disponibili 
nella basic palette per l'esterno, è la soluzione ideale 
per chi cerca un prodotto elegante e pratico 
per installazioni rapide. 
Per altre colorazioni rivolgersi all'azienda.

The minimalist design blends with an elegant milled 
texture in a perfect solution for modern and refined 
environments. The exterior can be customized with 
a selection of colors and graphic textures, while 
the interior features a black sash profile and white 
surface. Made with aluminum profiles, it guarantees 
durability and safety over time. Available in just 4 
weeks with a white interior and a choice of colors 
available in the basic exterior palette, it is the 
ideal solution for those looking for an elegant and 
practical product for quick installations. For other 
colors please contact the company.

PATIO
Cromo

PC00

PC01

PC04

PC02

PC05

PC03
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PATIO
Panorama
Caratterizzato dall'integrazione del triplo vetro 
di sicurezza nell’anta, consente alla luce naturale 
di filtrare mantenendo il comfort termico. 
Il profilo in alluminio assicura resistenza e sicurezza. 
Il lato esterno è personalizzabile con una selezione 
di colori e trame grafiche, mentre l'interno è neutro, 
con profilo anta nero e superficie bianca. 
Disponibile in sole 4 settimane con interno bianco 
e possibilità di scelta tra i colori disponibili 
nella basic palette per l'esterno, è la scelta ideale 
per forniture rapide e installazioni efficienti.
Per altre colorazioni rivolgersi all'azienda.

PP06

PP07 PP08

PP09 PP10

Characterised by the integration of triple safety 
glass in the sash, it allows natural light to filter 
through while maintaining thermal comfort. 
The aluminium profile ensures strength and 
security. The exterior can be customised with 
a selection of colours and graphic textures, while 
the interior is neutral, with a black sash profile and 
white surface. Available in as little as 4 weeks with a 
white interior and a choice of colors available in the 
basic outdoor palette, it is the ideal choice for quick 
supplies and efficient installations.For other colors, 
please contact the company.
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DOOR TYPES
Tipologie di Porta
Le porte Patio sono fattibili in diverse 
tipologie con fianchi luce, sopraluce 
e con diversi sensi d’apertura DIN 
(sinistra, destra).

Patio doors are available in different 
types with light sides, fanlights 
and with different DIN opening 
directions (left, right).

APERTURE STANDARD / STANDARD OPENING
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WHICH ONE TO CHOOSE?

QUALE 
SCEGLIERE?
SIRCO
ATRIUM
PATIO
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SIRCO 80 ATRIUM 85 PATIO 80
Complanarità
Complanarity

Cerniere a scomparsa
Concealed hinges

Lamiera int/est 
da 2mm
2 mm int/ext sheet 
metal

Telaio a Z incorporato
Built-in Z-frame

Tipologia di costruzioni 
con elementi fissi
Type of construction 
with fixed elements

Portoni Speciali: 
2 ante e Arco
Special doors: 
2-leaf and arch

Personalizzazione 
del pannello
Panel customisation

Misure oltre 
H2500mm E.T.
Sizes over 
H2500mm E.T.

Profili allargatori 
Widening profiles

Vetro triplo su anta e 
telaio fisso accoppiato
Triple glazing on sash 
and coupled fixed 
frame

Finitura ruvida
Rough finish

Finiture a scelta int/est
Choice of int/ext 
finishes

Finitura fuori cartella
Out-of-frame finish

Rivestimento Laminam
Laminam cladding

Cilindro pomolo/chiave 
di serie
Standard knob/key 
cylinder

SIRCO 80 ATRIUM 85 PATIO 80
Predisposizione 
per maniglieria fornita 
dal cliente
Arrangement for 
customer-supplied 
handles

RC2 su serratura
RC2 on lock

RC3 - RC4
RC3 - RC4  

Serratura smart
Smart lock

Risconto elettrico
Electric reset

Maniglie e Maniglioni 
fuori standard 
in acciaio
Non-standard steel 
handles and pull 
handles

Consegna standard 
4 settimane
Standard delivery 
4 weeks

Imballo e trasporto 
in cassa
Packing and transport 
in box

Possibilità di ritiro 
da parte del cliente
Possibility of collection 
by customer

Modalità di pagamento 
personalizzate
Customised payment 
methods

Porta Expo
Expo Door

Accordi commerciali 
personalizzati
Customised trade 
agreements

Possibilità 
di preventivazione 
su portale
Possibility of quotation 
on portal
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Urban
Collection
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Isolamento termico
Thermal insulation
≤  1,0 W/m2 K

Permeabilità all’aria*
Air permeability*
Classe 4

Tenuta all’acqua**
Water tightness**
Classe E1200

Resistenza al vento***
Wind resistance***
Classe C5

Dimensioni massime (Anta) 
Maximum dimensions (Door)
1300x2700 mm

* La UNI EN 12207 definisce quattro classi, dalla 1 alla 4.
* UNI EN 12207 defines four classes, from 1 to 4.

** La UNI EN 12208 definisce nove classi dalla 1A alla 9A e sei 
classi superiori dalla E 750 alla E 1500.
** UNI EN 12208 defines nine classes from 1A to 9A and six 
higher classes from E 750 to E 1500.

*** La UNI EN 12211 definisce sei classi dalla C1 alla C6.
*** UNI EN 12211 defines six classes from C1 to C6.

MEC CITY
CROMO
LUCE
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Progettato per contesti urbani, ideale per condomini
e negozi. Realizzato con materiali di alta qualità e curato
nei minimi dettagli, unisce estetica e funzionalità 
in un design moderno e minimale.
La possibilità di personalizzazione permette di adattarlo
ad ogni esigenza, con finiture, colori e accessori studiati
per integrarsi perfettamente nell’architettura cittadina.
Il Made in Italy garantisce eccellenza nei profili 
e nei componenti, assicurando resistenza 
e affidabilità nel tempo.  

Designed for urban contexts, ideal for apartment blocks
and shops. Made with high quality materials and attention 
to detail, it combines aesthetics and functionality 
in a modern, minimalist design.
The possibility of customisation allows it to be adapted
to every need, with finishes, colours and accessories 
designed to integrate perfectly into the city's architecture. 
Made in Italy guarantees excellence in profiles and 
components, ensuring resistance and reliability over time.  
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Cromo
Pannello in color Corten.

Corten colour panel.
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Luce
Pannello vetrato in color 9007 RAGG MET.

9007 RAGG MET colour glazed panel.
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MEC CITY
Cromo
Garantisce la massima privacy 
sia in contesti urbani che in spazi 
tecnici o non abitativi. 
La soluzione cieca crea una superficie 
uniforme ed essenziale, perfetta 
per chi desidera un portone discreto 
ma di sostanza. 
Si integra facilmente con l’architettura 
circostante, offrendo un perfetto 
equilibrio tra estetica e funzionalità.  

It provides maximum privacy both
in urban contexts and in technical 
or non-domestic spaces. 
The blind solution creates a uniform 
and essential surface, perfect 
for those who want a discreet 
yet substantial door. 
It integrates easily with the 
surrounding architecture, offering 
a perfect balance between aesthetics 
and functionality.  

MCC01

MEC CITY
Luce
Soluzione ideale per ingressi urbani che richiedono 
luminosità senza rinunciare alla sicurezza. 
La vetrata permette il passaggio della luce naturale, 
rispondendo perfettamente alle esigenze 
di condomini e negozi, dove trasparenza 
e design si incontrano. Il vetro di sicurezza unisce 
funzionalità ed estetica per un portone che si adatta 
armoniosamente al contesto metropolitano.

Ideal solution for urban entrances that require 
brightness without sacrificing security. 
The glazing allows natural light to pass through, 
responding perfectly to the needs of apartment 
blocks and shops, where transparency and design 
meet. The security glass combines functionality 
and aesthetics for a door that fits harmoniously 
into the metropolitan context.

MCL01
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DOOR TYPES
Tipologie di Porta
Le porte MEC CITY sono fattibili 
in diverse tipologie con fianchi 
luce, sopraluce e con diversi sensi 
d’apertura DIN (sinistra, destra).

MEC CITY doors are available 
in different types with light sides, 
fanlights and with different DIN 
opening directions (left, right).

APERTURE STANDARD / STANDARD OPENING SU RICHIESTA / UPON REQUEST
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Isolamento termico
Thermal insulation
≤ 1.0 w/m2k

Permeabilità all’aria*
Air permeability*
Classe 4

Tenuta all’acqua**
Water tightness**
Classe 6A

Resistenza al vento***
Wind resistance***
Classe C4

Dimensioni massime (Anta) 
Maximum dimensions (Door)
1300x2500 mm

Peso massimo
Maximum weight
≤ 200kg

* La UNI EN 12207 definisce quattro classi, dalla 1 alla 4.
* UNI EN 12207 defines four classes, from 1 to 4.

** La UNI EN 12208 definisce nove classi dalla 1A alla 9A e sei 
classi superiori dalla E 750 alla E 1500.
** UNI EN 12208 defines nine classes from 1A to 9A and six 
higher classes from E 750 to E 1500.

*** La UNI EN 12211 definisce sei classi dalla C1 alla C6.
*** UNI EN 12211 defines six classes from C1 to C6.

PORTA
VIA DI FUGA
CERTIFICATA

Progettata per garantire la massima sicurezza 
in strutture pubbliche come scuole e ospedali, 
dove il rispetto delle normative antipanico 
è fondamentale. 

Designed to ensure maximum security in public 
facilities such as schools and hospitals, 
where compliance with panic regulations 
is essential. 
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Porta Via di Fuga
Certificata
Pannelli vetrati in color 
BIANCO MEC RAGG. 

BIANCO MEC RAGG colour 
glazed panels.
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PVF01

PORTA VIA DI FUGA
CERTIFICATA
Realizzata in alluminio EN AW-6060 con profili a taglio termico da 65 mm, 
assicura resistenza, isolamento e durata nel tempo. 
Le doppie guarnizioni in battuta migliorano la tenuta, offrendo protezione 
dagli agenti atmosferici. 
Completamente Made in Italy, è la scelta ideale per ambienti ad alto traffico 
che richiedono affidabilità e conformità ai più elevati standard di sicurezza. 

Made of EN AW-6060 aluminium with 65 mm thermal break profiles, 
it ensures strength, insulation and durability. 
Double gaskets in the rebate improve sealing, offering protection 
from atmospheric agents. 
Completely Made in Italy, it is the ideal choice for high-traffic environments 
requiring reliability and compliance with the highest safety standards.  

DOOR TYPES
Tipologie di Porta

La porta Via di Fuga Certificata
è disponibile con sopraluce 
e con diversi sensi d’apertura DIN 
(sinistra, destra).

Oltre alle aperture standard, 
c’è possibilità di personalizzare tutti 
i modelli secondo le richieste 
dei clienti. In questo caso è necessario 
uno schema di esecuzione dettagliato.

The Via di Fuga door is available with 
fanlight and different DIN opening 
directions (left, right).

In addition to the standard openings, 
there is the possibility of customising 
all models according to customer 
requirements. In this case, a detailed 
execution plan is required.

SU RICHIESTA / UNPON REQUESTAPERTURE STANDARD / STANDARD OPENING
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CONFIGURE YOUR DOOR

CONFIGURA
IL TUO PORTONE
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BIANCO MEC RAGG

MARRONE 19 RAGG

RUGGINE

NERO MIC

CILIEGIO 15-GCILIEGIO 15-G

GRIGIO T5 RAGG

9006 RAGG MET

MARRONE 10 RAGG

Basic Palette 
SIRCO, ATRIUM, PATIO, MEC CITY, PORTA VIA DI FUGA CERTIFICATA

I colori RAL e tinta unita 
creano un effetto uniforme 
su tutta la superficie. 
Il nostro partner 
per la verniciatura 
(certificato QUALICOAT) 
garantisce alta qualità 
del trattamento grazie 
ad un impianto
di verniciatura 
automatizzato ad alta 
innovazione tecnologica 
e preossidazione su tutti 
i profili e le lamiere. 
I colori rappresentati 
a catalogo sono puramente 
indicativi perché potrebbero 
subire variazioni imputabili 
alla tecnica di stampa. 
Consigliamo sempre 
la scelta delle finiture sulla 
nostra mazzetta colori.

RAL and solid colors create 
a uniform effect on the 
entire surface. 
Our painting partner 
(QUALICOAT certified) 
guarantees high quality 
of treatment thanks 
to an automated 
painting plant with high 
technological innovation 
and pre-oxidation on all 
profiles and sheets. 
The colors represented 
in the catalog are purely 
indicative because they 
may undergo variations 
attributable to printing 
technique. 
We always recommend 
the choice of finishes 
on our color chart.

GRIGIO 7016 RAGG

BEIGE 12 RAGG CORTEN

ROVERE CROVERE C

NOCE R-E

A-16-RA-16-R DOUGLAS H-GDOUGLAS H-G

GRIGIO MIC

GRIGIO MARMO

VERDE 6021 RAGGVERDE 6021 RAGG

GRIGIO 22 RAGG

9005 FTX RAGG9007 RAGG MET

3005 OP

5010 OP

Extended Palette 
SIRCO, ATRIUM, MEC CITY, PORTA VIA DI FUGA CERTIFICATA

VERDE RAGG
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LAMINAM 
Fokos sale

LAMINAM 
Naturali noir
desir lucidato

LAMINAM 
Ossido bruno

LAMINAM 
Naturali nero
greco lucidato

FINISHES
Finiture
SIRCO, ATRIUM

LAMINAM 
Naturali 
pietra savoia

LAMINAM
Pietra cardoso
nero naturale

LAMINAM 
Naturali diamond
cream lucidato

LAMINAM 
Fokos piombo

LAMINAM 
Pietra 
piasentina taup

LAMINAM
Oxide moro

LAMINAM 
Pietra cardoso 
grigio naturale

LAMINAM
Porfido
marrone naturale

LAMINAM 
Pietra 
piasentina grigio
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MILLINGS
Fresature

Larghezza di 1cm 
con profondità 0.7mm 
su lamiera da 2mm su 
lato interno ed esterno. 

1cm width with 0.7mm 
depth on 2mm sheet 
on inner and outer 
sides.

BUSHINGS
Boccole

Le boccole, in acciaio, 
sono presenti a rifinitura 
sulle viti di fissaggio 
per impedire che 
ci siano allentamenti 
e indebolimenti 
della tenuta 
sul lungo periodo. 

The bushings, made 
of steel, are present 
in trim on the fastening 
screws to prevent 
loosening and 
weakening of the seal 
in the long run.
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Le nuove maniglie sono realizzate in acciaio 
inossidabile opaco, con rifiniture di altissima qualità. 
Il nuovo meccanismo di perno a sfera incorporato 
permette un uso e una resistenza illimitati.
Le maniglie interne sono di altissima qualità 
e tecnicamente perfette.
La finitura standard è in argento satinato ma 
offriamo la possibilità di sceglierne una diversa 
tra quelle disponibili, in base al modello della porta 
selezionata.
In questo modo, sarà possibile creare una maniglia 
che catturi l’attenzione. L’architettura moderna 
è minimalista, si limita all’essenziale e rinuncia 
ai dettagli superflui. 

The new handles are made of matt stainless steel 
with a very high quality finish. 
The new built-in ball-pin mechanism allows 
unlimited use and resistance. The interior handles 
are of the highest quality and technically perfect.
The standard finish is satin silver, but we offer the 
possibility of choosing a different one from those 
available, depending on the door model selected.
In this way, it will be possible to create a handle 
that catches the eye. Modern architecture 
is minimalist, limiting itself to the essential 
and dispensing with superfluous details. 

HANDLES
Maniglie
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Le maniglie in acciaio inox AISI 304 rappresentano 
una scelta ideale per chi cerca prodotti di alta 
qualità, resistenti e dal design moderno.
Offrono un’eccellente resistenza alla corrosione
e all’usura, mantenendo nel tempo la loro 
brillantezza e funzionalità.
Disponibili in diverse forme e lunghezze, le maniglie 
in acciaio inox AISI 304 sono il perfetto equilibrio
tra estetica e funzionalità.
Possibilità di scelta tra finitura cromo satinata e nera 
per tutti i modelli (tranne modello M1740).
Il design minimalista e versatile le rende facilmente 
integrabili in qualsiasi stile d’arredo, dal classico 
al contemporaneo.

AISI 304 stainless steel handles are an ideal choice 
for those seeking high-quality, durable products
with a modern design. They offer excellent 
resistance to corrosion and wear, maintaining
their brilliance and functionality over time. 
Available in various shapes and lengths, AISI 304 
stainless steel handles strike the perfect balance 
between aesthetics and functionality. 
There is a choice of satin chrome and black finishes 
for all models (except model 1005). 
The minimalist and versatile design makes them 
easily integrable into any style of décor, from classic 
to contemporary.

AVAILABLE MODELS
Modelli Disponibili

L141 (di serie)

Q011 Q031201

KM54

KM54

KN88

KN88

KLV87

KLV87

1005

M1740

ACCIAIO INOX
AISI 304

ALLUMINIO

OTTONE
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I pomoli per portoni esterni 
sono elementi fondamentali 
per garantire un’apertura e una 
chiusura sicure e senza difficoltà 
dei portoni, delle abitazioni o degli 
edifici. Realizzati con materiali di alta 
qualità, sono progettati per resistere 
alla corrosione e per garantire 
una lunga durata nel tempo.
Questo assicura che i pomoli 
mantengano sia la loro funzionalità 
che il loro aspetto estetico, 
anche in presenza di intemperie 
e cambiamenti climatici.

Door knobs for external doors
are essential components to ensure 
smooth and secure opening 
and closing of the doors of homes
or buildings. Made from high-quality 
materials, they are designed to resist 
corrosion and provide long-lasting 
durability. This ensures that the knobs 
maintain both their functionality
and aesthetic appearance, 
even in the face of weather conditions
and climate changes.

KNOBS
Pomoli Esterni

M84H
ottone lucido, Ø 75mm

M43
inox satinato, 50x40 mm
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Realizzati principalmente in acciaio 
inox AISI 316L.
I nostri maniglioni sono inalterabili 
alla diretta esposizione di agenti 
atmosferici e nebbia salina presente 
nelle zone di mare. 

Made primarily of AISI 316L stainless 
steel.
Our handles are unaffected by direct 
exposure to atmospheric agents 
and salt spray present in sea areas. 

EXTERIOR HANDLES
Maniglioni Esterni
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KD30 (di serie, inox, Ø 30)

AVAILABLE MODELS
Modelli Disponibili
Maniglioni tubolari per portoni d’ingresso, 
adatti sia ad ambienti più classici e tradizionali 
che a quelli più moderni.
Possibilità di scegliere tra finitura cromo satinato
e nero.

Tubular handles for entrance doors, suitable 
for both more classic and traditional environments 
as well as more modern ones.
Possibility of choosing between satin chrome 
and black finish.
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I maniglioni incassati sono il risultato di uno studio 
progettuale specifico e dell’attenzione meticolosa 
riposta in fase di sviluppo prodotto.
La posizione e le linee seguono un preciso disegno 
estetico ed ergonomico.

The recessed handles are the result of a specific 
design study and the meticulous attention paid 
during product development. 
The position and lines follow a precise aesthetic 
and ergonomic design.

RECESSED HANDLES
Maniglioni
ad incasso

Maniglione a incasso fino a  H 1600, 
finitura argento o nera opaca 
(altre finiture e misure su richiesta)



116 117

FOR YOUR SAFETY

PER LA TUA 
SICUREZZA
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LOCKS AND CYLINDERS
Serrature e Cilindri
- Serratura manuale PREVISTA DI SERIE.
6 punti di chiusura con azionamento manuale 
delle mandate. 
Livello di sicurezza RC2.
- Serratura autobloccante meccanica. 6 punti 
di chiusura (3 scrocchi, 2 ganci, 1 mandata 
centrale). La porta si chiude in automatico sempre, 
possibilità di bloccare la maniglia con giro di chiave. 
- Serratura autobloccante motorizzata. 6 punti 
di chiusura (3 scrocchi, 2 ganci, 1 mandata 
centrale). La porta si chiude in automatico sempre, 
possibilità di bloccare la maniglia con giro di chiave. 
Possibilità di abbinamento con dispositivi smart.

Cilindro frizionato di sicurezza con sistema chiave 
reversibile. 
L’ampia impugnatura della superficie garantisce 
il massimo comfort per l’apertura e chiusura di porte 
anche di grandi dimensioni. Un collo della chiave 
lungo che rende agevole l’apertura anche in caso 
di copertura del cilindro. 
Perni interni al corpo del cilindro impediscono 
la manomissione della serratura in caso di bumping 
o tentativi di perforazione.
La sicurezza è garantita dalla scheda di proprietà, 
fornita insieme al cilindro, elemento imprescindibile 
per consentire la duplicazione di chiavi.

- Manual lock PROVIDED AS STANDARD.
6 locking points with manual actuation of bolts. 
Security level RC2.
- Mechanical self-locking lock. 6 locking points 
(3 latches, 2 hooks, 1 central mandrel). The door 
always locks automatically, possibility of locking 
the handle with a key turn. 
- Motorised self-locking lock. 6 locking points (3 
latch bolts, 2 hooks, 1 central mandrel). Door locks 
automatically at all times, possibility of locking 
the handle with a turn of the key. Can be combined 
with smart devices.

Security friction cylinder with reversible key system. 
The large surface grip ensures maximum comfort 
for opening and closing even large doors. 
A long key neck makes opening easy even when 
the cylinder is covered. Pins inside the cylinder body 
prevent tampering with the lock in the event 
of bumping or drilling attempts.
Security is guaranteed by the ownership card, 
supplied with the cylinder, an essential element t
o allow duplication of keys.

Serratura multipunto
Multipoint lock

Rosetta esterna 
prevista di serie in 
acciaio inox a rifinitura 
bordo cilindro

External 
escutcheon 
provided as standard 
in stainless steel with 
cylinder edge trim

Defender 
ad incasso
opzionale, per una 
pulizia estetica
e maggiore sicurezza.

Flush-mounted 
defender 
Optional,
for aesthetic cleaning 
and more safety.
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Chiave/chiave
Key/key

Pomolo/chiave
Misure Cilindro pomolo/chiave 
(di serie):
STANDARD 55/40
CON DEFENDER 70/40
CON LAMINAM 60/40
CON LAMINAM E DEFENDER 75/40
APERTURA ESTERNA
(defender obbligatorio) 31/75

knob/key
Knob/key cylinder sizes (standard):
STANDARD 55/40
WITH DEFENDER 70/40
WITH LAMINAM 60/40
WITH LAMINAM AND DEFENDER 75/40
EXTERNAL OPENING 
(defender compulsory) 31/75
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HINGES
Cerniere

PATIO
Cerniera STELO a vista
(apertura fino a 180°)

PATIO
Stem visible hinge 
(opening up to 180°)

ATRIUM 
Cerniera PLUS 
a scomparsa
(apertura fino a 105°)

ATRIUM
PLUS  concealed 
hinge
(opening up to 105°)

ATRIUM
Cerniera STELO 
a vista
(apertura fino a 180°)

ATRIUM
Stem visible hinge 
(opening up to 180°)
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SMART DEVICES
Dispositivi Smart
Al fine di rendere la vostra porta ancora più sicura è possibile collegare 
la serratura motorizzata a dispositivi biometrici come lettore di impronte digitali 
posto su maniglione o su anta e tastierino numerico. Ciò permetterà un controllo 
degli accessi mirato, sia per tipo di accesso che per fascia oraria/giornaliera 
all’utente amministratore selezionato.
Capacità di memorizzare oltre 100 impronte e codici. Su richiesta la serratura 
è compatibile con sistema domotico e apertura da remoto tramite app.
La duplicazione delle chiavi è possibile solo tramite tessera fornita 
dalla casa madre.

In order to make your door even more secure, it is possible to connect 
the motorised lock to biometric devices such as a fingerprint reader 
on the handle or door leaf and a numeric keypad. This will allow targeted access 
control, both by type of access and by time/daily time slot to the selected 
administrator user.
Capacity to store over 100 fingerprints and codes. On request the lock 
is compatible with home automation system and remote opening via app.
Duplication of keys is possible only through card provided 
by the parent company.



126 127

ANALOGUE
ANALOGICO

APP
APPLICAZIONE

CAPACITÀ DI 
IMPRONTE DIGITALI 
FINGERPRINT 
CAPABILITY 

GESTIONE
ACCENSIONE LED 
LED LIGHTING
MANAGEMENT

NUMERO DI 
AMMINISTRATORI
NUMBER OF 
ADMINISTRATORS

SBLOCCO DI 
EMERGENZA 
EMERGENCY
RELEASE

CREAZIONE FASCE 
ORARIE DI ACCESSO
CREATION OF 
ACCESS TIME SLOTS

ON/OFF LUCE BLU
DI STAND-BY
ON/OFF BLUE 
STAND-BY LIGHT

CRONOLOGIA
DEGLI ACCESSI
ACCESS 
HISTORY

MODALITÀ 
PASSAGGIO LIBERO
FREE PASSAGE 
MODE

BLOCCO 
DI SICUREZZA
SECURITY 
LOCK

IMPOSTAZIONE 
TEMPI DEI RELÈ
SETTING 
RELAY TIMES

EXPORT/IMPORT 
IMPRONTE
EXPORT/IMPORT
FINGERPRINTS

166 × 3
166 × 3

Scaricando l’app
Downloading app

Scaricando l’app
Downloading app

3
3

Illimitato
Unlimited

166 × 3
166 × 3
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Tedee è una Smart Lock che consente l’apertura tramite 
dispositivi elettronici, codici PIN o link d’accesso. 
Grazie alla connettività integrata, è possibile gestire gli accessi 
anche da remoto. L’utilizzo di sistemi alternativi alle chiavi fisiche 
garantisce l’ingresso anche in caso di smarrimento 
o dimenticanza delle chiavi tradizionali.

Progettata per offrire un’esperienza d’uso affidabile, 
la Smart Lock è caratterizzata da consumi energetici ridotti 
che assicurano una lunga durata. La ricarica può avvenire 
a distanza, rendendo la gestione ancora più pratica. I sistemi 
di cybersecurity integrati assicurano la protezione dei dati 
personali e degli accessi. L’impugnatura è realizzata in alluminio 
anodizzato di alta qualità. L’installazione è semplice ed ha 
un'elevata coppia di apertura.

- Peso: 196 g
- Dimensioni: Ø 45 mm x 55 mm
- Temperatura di esercizio: 10-40°C (solo per interni)
- Umidità di esercizio: max. 65%
- Coppia: 2,0 Nm
- Alimentazione: Batteria LiPo da 3000 mAh
- Metodo di ricarica: Micro USB (cavo incluso)
- Durata della batteria: Fino a 6-10 mesi
- Sicurezza: TLS 1.3
- Dispositivi compatibili: Smart Bridge Wi-Fi, tastierino

Tedee is a Smart Lock that allows opening via electronic devices, 
PIN codes or access links. With built-in connectivity, access can 
also be managed remotely. The use of alternative systems to 
physical keys ensures entry even if traditional keys are lost or 
forgotten.

Designed to provide a reliable user experience, 
the Smart Lock features low power consumption that ensures 
a long service life. Charging can be done remotely, making 
management even more convenient. Built-in cybersecurity 
systems ensure the protection of personal data and access. 
The handle is made of high-quality anodized aluminum. 
Installation is simple and it has a high opening torque. 

- Weight: 196 g
- Dimensions: Ø 45 mm x 55 mm
- Operating temperature: 10-40°C (indoor only)
- Operating humidity: max. 65%
- Torque: 2.0 Nm
- Power supply: 3000 mAh LiPo battery
- Charging method: Micro USB (cable included)
- Battery life: Up to 6-10 months
- Security: TLS 1.3
- Compatible devices: Wi-Fi Smart Bridge, keypad

Tedee Smart Lock
Tedee Smart Lock

Tedee Pro
Argento

Tedee Pro
Nero
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CERTIFICATIONS

CERTIFICAZIONI



132 133

Artimec ha implementato un sistema di controllo qualità che copre l'intero processo produttivo, 
dalla fase di progettazione fino all'imballaggio, permettendo di ottimizzare i processi e garantire il rispetto 
degli standard di qualità del prodotto. 
Ogni prodotto è certificato presso laboratori nazionali e internazionali specializzati, assicurando così 
i più elevati livelli di qualità.

Artimec has implemented a quality control system that covers the entire production process, 
from the design phase to packaging, allowing for process optimization and ensuring compliance 
with product quality standards. 
Each product is certified by national and international specialized laboratories, thus ensuring the highest 
levels of quality.

CERTIFICATIONS
Certificazioni

Certificazione Acustica
Acoustic Certification

Certificazione Classi di Sicurezza:
Porte Certificate RC2 solo serratura - RC3 e RC4 su richiesta
Security Class Certification:
Doors Certified RC2 lock only - RC3 and RC4 on request
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Siamo certificati come produttori di porte pedonali esterne per vie di fuga, in conformità alla norma 
EN 14351-1:2006+A2:2016. Questo riconoscimento garantisce che i nostri prodotti rispettano i più alti 
standard di sicurezza e prestazioni.
Per la realizzazione di queste porte, utilizziamo esclusivamente profili autorizzati, tra cui: Metra NC 65 STH 
HES DS, Metra NC 75 STH HES DS, Metra NC 90 STH HES DS.

We are certified as a manufacturer of exterior pedestrian escape route doors in accordance 
with EN 14351-1:2006+A2:2016. This recognition guarantees that our products meet the highest standards 
of safety and performance.We use only authorized profiles to manufacture these doors, including: 
Metra NC 65 STH HES DS, Metra NC 75 STH HES DS, Metra NC 90 STH HES DS.

Certificazione di Costanza della Prestazione
Certification of Constancy of Performance
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DESIGN YOUR STYLE 

PROGETTA
IL TUO STILE
I portoni ARTIMEC prevedono una gamma prodotto SENZA CONFINI,
oltre ai pannelli più richiesti e a quelli selezionati come nostro standard 
possiamo personalizzare il disegno del vostro portone.
Realizzare su progettazione il pannello interno ed esterno con lo stile
più adatto alla vostra casa, al vostro progetto, alla vostra IDEA.
I modelli proposti su catalogo sono proporzionati tutti su una misura standard, 
variazioni di misura potrebbero comportare una resa estetica diversa da quella 
raffigurata. Consigliamo di rivolgervi sempre all’azienda in caso di chiarimenti 
e consigli in merito.
Su ogni estetica è possibile prevedere fascia inox di una larghezza massima 
di 300mm o filetti inox in corrispondenza delle fresature (10mm di altezza).
Le proposte con elemento specchiato inserito su anta prevedono vetro 
trasparente o trattamento con satinato.

ARTIMEC doors have a product range WITHOUT BORDERS, in addition to the 
most popular panels and those selected as our standard, we can customise 
the design of your door to create the internal and external panel in the style that 
best suits your home, your project, your IDEA. We recommend that you always 
contact the company for clarification and advice on the matter.on each aesthetic 
it is possible to provide a stainless steel band with a maximum width of 300mm 
or stainless steel threads in correspondence with the millings (10mm high).
the proposals with a mirrored element inserted on the door include transparent 
glass or satin-finish treatment.
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Artimec Group srl
via Amedeo Rossi, 1
zona ind.le Pongelli
60010 Ostra Vetere (An)
Tel. 071 964298
info@artimecinfissi.it




